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1 ВВЕДЕНИЕ 
 

Использование данного руководства 
В настоящем руководстве описаны функции устройства для промывки эндоскопов MEDIVATORS® 
SCOPE BUDDY®, а также процедуры его настройки, эксплуатации, обеспечения безопасности, 
обслуживания и устранения неисправностей. Чтобы обеспечить хорошую работу устройства, 
надлежащее прохождение жидкостей и долгий срок службы изделия, необходимо строго 
выполнять указанные инструкции.  
 
Благодаря уникальной конструкции электрических и механических компонентов данное устройство 
не содержит обслуживаемых пользователем деталей и не требует калибровки на месте 
эксплуатации. Кроме того, поскольку устройство не требует технического обслуживания, нет 
необходимости проводить ежегодную калибровку и профилактическое обслуживание. Однако 
настоятельно рекомендуется проводить ежедневные процедуры обеззараживания и проверки 
качества, чтобы гарантировать правильную и бесперебойную работу системы. Дополнительная 
информация приведена в главе 5. 
 
Если у вас возникли какие-либо вопросы относительно данного изделия или его эксплуатации, 
обратитесь к представителю производителя. 
 

 

Описание изделия 
Устройство для промывки эндоскопов MEDIVATORS SCOPE BUDDY предназначено для промывки 
каналов гибких погружных эндоскопов водой для ополаскивания, моющими растворами и 
разрешенными дезинфицирующими средствами комнатной температуры.  Данное устройство 
может использоваться на таких этапах обработки эндоскопов, как ручная окончательная очистка, 
дезинфекция высокого уровня и ополаскивание. Устройство для промывки SCOPE BUDDY не 
является заменой автоматического репроцессора для эндоскопов. 

Устройство для промывки SCOPE BUDDY состоит из мембранного насоса, цифрового таймера и 
схемы электронного управления. Оно предназначено для подачи жидкостей через адаптеры в 
каналы эндоскопа.  Три различных комплекта адаптеров позволяют подключить устройство к 
большинству типов эндоскопов.  Удлинитель универсального адаптера для очистки и 
многоканальные адаптеры подключаются к универсальным адаптерам для очистки, поставляемым 
в комплекте с эндоскопом.  Удлинитель DSD подключается к адаптеру от установки DSD, который 
подсоединяется к эндоскопу.  Адаптер для элеваторного канала подсоединяется к элеваторному 
каналу эндоскопа FUJINON® или к каналу воды высокого давления.  

Устройство для промывки SCOPE BUDDY должно использоваться только в качестве 
вспомогательного устройства, обеспечивающего циркуляцию моющих или дезинфицирующих 
растворов по каналам эндоскопа.  Перед использованием все эндоскопы должны проходить 
очистку и дезинфекцию высокого уровня. 

 

 

1



 

 

 

Технические характеристики изделия 
 

Размеры корпуса 
(высота – ширина – глубина) 

9 ½ В x 6 Ш x 8 Г (дюймы) 

24,13 В x 15,24 Ш x 20,32 Г (сантиметры) 

Масса (приблизительно) 4,5 кг (10 фунтов) 

Шнур и разъем питания Для медицинского оборудования — 2,83 м (6 
футов), калибр 18 AWG,  

разъем № 3 

Требования к электропитанию 100–250 В переменного тока ±10 % 

47–63 Гц 1 

 Потребляемый ток < 1,0 А 

 

Прерыватель и защита 

 

Макс. 1 А при входе 90 В переменного тока,  

Несменный внутренний предохранитель 
первичной обмотки, ограничение бросков 
тока, защитное отключение при перегреве 

Максимальная подача жидкости 1 литр в минуту 

Максимальное давление насоса 29 PSI с предохранительным клапаном 

Настройка продолжительности цикла обработки От 0 до 99 минут/59 секунд 

Индикаторы завершения цикла Звуковые и визуальные уведомления 

Сертификаты электробезопасности Стандарты ETL и cETL 
Соответствует UL 61010-1 
Сертифицировано CAN/CSA C22.2 № 61010-1 

Электромагнитное излучение  FCC раздел 47, часть 15, класс A, EN 55011 и 
EN 50082-1 

Класс защиты окружающей среды Стандартный 

Режим использования Только внутри помещений 

Категория установки/перенапряжения II 

Классификация 1, обычная защита 

Уровень загрязнения 2 

Диапазон рабочих температур От 15 до 35 °C 

Диапазон значений влажности при эксплуатации 10–75 % без конденсации 

Диапазон температур хранения От –29 до 57 °C 

Диапазон значений влажности при хранении 5–90 % без конденсации 

Срок действия гарантии Один год 
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2 ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ 
 

Использование по назначению 
 

Устройство для промывки эндоскопов MEDIVATORS® SCOPE BUDDY® — это электромеханический 
прибор, предназначенный для пропускания жидкостей через каналы гибких погружных эндоскопов.  
Устройство обеспечивает циркуляцию жидкостей по каналам эндоскопа, позволяя исключить 
процедуру ручного шприцевания.  Перед использованием эндоскопы должны подвергаться 
тщательной очистке и дезинфекции высокого уровня в утвержденном репроцессоре эндоскопов 
или ручному замачиванию в дезинфицирующем средстве.  Данное устройство не является 
устройством для дезинфекции эндоскопов и не может использоваться вместо автоматического 
репроцессора эндоскопов. 

 
В данном руководстве имеются примечания, предостережения и предупреждения, которые 
отмечены специальными значками.  Они содержат важную информацию для пользователей 
относительно правильного использования и эксплуатации данного устройства. Необходимо 
внимательно прочитать все примечания, предостережения и предупреждения перед началом 
использования устройства. Если у вас возникли какие-либо вопросы или вам необходимы 
разъяснения, обратитесь к представителю производителя. Ниже приведены примеры значков. 

 
 

ПРИМЕЧАНИЕ. Примечание содержит важную информацию, на которую 
пользователю необходимо обратить особое внимание.  Примечания содержат 
ценные сведения, которые могут быть полезными для оператора устройства.  

  

 

ВНИМАНИЕ! Эта информация предупреждает о возможных проблемах, связанных с 
эксплуатацией или неправильным использованием устройства. 

  
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Эта информация предупреждает о возможной травме или 
других серьезных неблагоприятных воздействиях, связанных с эксплуатацией 
или неправильным использованием устройства. 

 
 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте данное устройство для НЕПОГРУЖНЫХ 

эндоскопов или для 
эндоскопов с внутренними утечками. 

 
 

Соответствие электротехническим стандартам 
Устройство для промывки SCOPE BUDDY прошло тщательное тестирование на предмет 
соответствия электротехническим спецификациям и стандартам безопасности. 

  
Данное устройство соответствует требованиям к электромагнитному излучению для 
лабораторного оборудования в соответствии с FCC, раздел 47, часть 15, класс A, EN 55011 и EN 
50082-1, а также требованиям к электробезопасности UL 61010-1, уровень загрязнения 2, 
оборудование категории установки II. 
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Устройство для промывки SCOPE BUDDY соответствует стандартам ETL и cETL, Electrical CE 
Mark, UL 61010-1 и CAN/CSA C22.2 № 61010-1. 
 

 
ВНИМАНИЕ! Перед началом работы насоса данное устройство должно быть 
включено в стенную розетку, оборудованную соответствующим устройством 
защитного отключения. 

 

 
 
Безопасность оператора 
 

1. Данное устройство должно использоваться только надлежащим образом обученным и 
высококвалифицированным персоналом, который хорошо знаком с принципами его работы и 
правилами эксплуатации.  

2. Соблюдайте осторожность во избежание биологического загрязнения и химических ожогов. 
При обработке использованных эндоскопов всегда используйте средства индивидуальной 
защиты, в том числе специальную одежду, перчатки и защитные очки. 

3. Чистящие и моющие растворы для эндоскопов должны использоваться в соответствии с 
инструкциями по эксплуатации и техникой безопасности, а также с соблюдением условий 
хранения.  Обеззараживающие и дезинфицирующие растворы должны использоваться в 
соответствии с инструкциями по их эксплуатации. 

4. В случае контакта с моющими или дезинфицирующими растворами примите необходимые 
меры в соответствии с инструкциями производителя.  Промывайте глаза и кожу большим 
количеством воды не менее 15 минут.  В случае попадания в глаза немедленно обратитесь за 
медицинской помощью. 

5. Обеззараживающие растворы могут быть опасными при попадании в желудок. В случае 
проглатывания необходимо немедленно выпить большое количество воды и обратиться за 
медицинской помощью. Не допускайте попадания на пищу. Не храните обеззараживающие 
растворы рядом с продуктами питания. 

 

Безопасность пациента 
 

1. Нарушение рекомендаций производителя относительно надлежащей очистки эндоскопа после 
осмотра каждого пациента может снизить эффективность последующей дезинфекции высокого 
уровня эндоскопа.  

 
2.  Перед использованием все эндоскопы должны проходить дезинфекцию высокого уровня.  

Устройство для промывки SCOPE BUDDY® помогает выполнять дезинфекцию высокого 
уровня, проводимую ручным способом, путем циркуляции дезинфицирующих средств по 
каналам эндоскопа.  Нарушение инструкций производителя относительно ручного метода 
дезинфекции высокого уровня может снизить ее эффективность. 

 
 

Безопасность эндоскопа 
 

Устройство для промывки SCOPE BUDDY было разработано и протестировано в соответствии с 
рекомендациями производителей эндоскопов, включая требования к давлению и характеристики 
потока жидкостей.  Устройство для промывки MEDIVATORS® SCOPE BUDDY® сертифицировано и 
безопасно для использования с гибкими погружными эндоскопами OLYMPUS®, PENTAX®, 
FUJINON® и KARL STORZ®.  
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Примечания, предостережения и 
предупреждения 

 

Предостережения общего характера 
 Используйте только моющие средства медицинского назначения, которые обладают 

бактериостатическими свойствами и низким пенообразованием, легко смываются и имеют 
нейтральный pH. 

 Моющие растворы и вода для ополаскивания могут поступать либо из чистого резервуара 
для однократного прохождения через устройство для промывки SCOPE BUDDY®, либо 
рециркулировать и подаваться в устройство для промывки SCOPE BUDDY из раковины. 
Устройство для промывки SCOPE BUDDY может использоваться в любом варианте в 
зависимости от процедуры очистки эндоскопов, применяемой в конкретном медицинском 
учреждении. 

 С устройством для промывки эндоскопов SCOPE BUDDY можно использовать только 
утвержденные дезинфицирующие растворы комнатной температуры на основе альдегидов. 

 Для ежедневной процедуры обеззараживания используйте обеззараживающий раствор, на 
этикетке которого указано, что обеззараживание медицинских инструментов данным 
раствором возможно при комнатной температуре (определение приведено в разделе 6 
«Глоссарий»). Инструкции по эксплуатации и время контакта обеззараживающего раствора 
указаны на этикетке производителя. 

 Не используйте спиртосодержащие растворы внутри или снаружи устройства для промывки 
SCOPE BUDDY. Спирт нельзя применять для очистки, промывки или ополаскивания с 
использованием устройства для промывки SCOPE BUDDY. Использование спирта или 
спиртовых растворов с устройством для промывки SCOPE BUDDY влечет за собой снятие с 
гарантии. Можно обрабатывать адаптеры 70-процентным спиртом, когда они не 
подсоединены к устройству. 

 Не используйте отбеливающие растворы или перекись водорода внутри или снаружи 
устройства для промывки SCOPE BUDDY. 

 Температура использующихся в устройстве для промывки SCOPE BUDDY моющих, 
обеззараживающих или дезинфицирующих растворов не должна превышать 50 °C. 

 При проведении очистки и дезинфекции высокого уровня эндоскопов соблюдайте инструкции 
производителя эндоскопов и установленные инструкции медицинского учреждения. 

 Руководство пользователя устройства для промывки SCOPE BUDDY должно 
использоваться наряду с инструкциями и информацией на этикетках эндоскопов и их 
принадлежностей. Предоставленные производителями сведения, приведенные в 
инструкциях и на этикетках эндоскопов и их принадлежностей, помогают пользователям 
понять конструкцию, характеристики, состав и все компоненты используемых гибких 
эндоскопов и их принадлежностей.  

 Пользователи должны пройти надлежащее обучение и получить инструкции по осмотру, 
подготовке, использованию, очистке, дезинфекции, ополаскиванию, сушке и хранению 
эндоскопов. Выполняйте требования рекомендуемых стандартов в соответствии с ASTM, 
ASGE, SGNA и APIC. 

 Перед использованием устройства для промывки SCOPE BUDDY изучите все 
информационные этикетки. 

 Не используйте устройство для промывки SCOPE BUDDY в целях, не указанных 
производителем. 

 Следите за тем, чтобы жидкость, выходящая из открытого конца эндоскопа или адаптера, не 
могла попасть на персонал, электрическое оборудование или пользователя. 

 В процессе эксплуатации устройство для промывки SCOPE BUDDY загрязняется и требует 
очистки и обеззараживания. Для обеспечения надлежащего обеззараживания устройства 
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необходимы профилактические меры.  Дополнительная информация приведена в разделе 
«Ежедневная процедура обеззараживания».  

 Для дуоденоскопов с элеваторными каналами могут требоваться дополнительные действия 
по очистке и дезинфекции. Особенно важно правильно выполнить ручную очистку и полную 
обработку элеваторного канала. Необходимо обратить особое внимание на расположение 
элеваторного канала во время процедуры очистки. Информация о правильном 
расположении элеваторного канала приведена в инструкции производителя эндоскопа. 

 Если устройство для промывки SCOPE BUDDY не используется в течение длительного 
времени, например ночью или в выходные дни, его необходимо оставить заполненным 
обеззараживающей жидкостью или чистой водой для ополаскивания. Этим обеспечиваются 
обеззараживание и смазка выходного патрубка насоса, а также начальное заполнение 
устройства.  В промежутках между использованиями устройство для промывки SCOPE 
BUDDY не должно продуваться воздухом и храниться в пустом состоянии. На это время 
адаптеры можно отсоединить от устройства SCOPE BUDDY. 
 

 
Методические рекомендации 

 

Окончательная очистка эндоскопа 
 
Надлежащая окончательная очистка эндоскопа играет большую роль в удалении микробной 
нагрузки и биологических загрязнений с внутренних и внешних поверхностей эндоскопа. Для 
обеспечения эффективной и правильной очистки эндоскопа необходимо изучить и исполнять 
рекомендации по окончательной очистке, а также разработать и очень строго исполнять процедуру 
окончательной очистки. 
 
Для проведения правильной окончательной очистки эндоскопов соблюдайте инструкции 
производителя эндоскопов и установленные методические рекомендации. 
 
 Тщательная ручная очистка эндоскопа или принадлежностей должна производиться с 

использованием соответствующего моющего раствора.  
 

 Аккуратно прочистите щеткой все каналы и клапанные отверстия с использованием моющего 
раствора и специализированных чистящих средств.  
 

 Запрещается использовать ватные палочки, марлевые салфетки и другие средства, 
оставляющие ворс.  
 

 Как указано в инструкциях производителя, перед погружением в жидкость необходимо 
проверить эндоскоп на герметичность. Эта процедура является частью базового протокола 
обработки эндоскопов. Проверка на герметичность позволяет обнаружить повреждения 
внутренних или внешних частей эндоскопа.  
 

 Следуйте инструкциям по ручной окончательной очистке, приведенным в руководстве 
производителя эндоскопа. 
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Очистка и дезинфекция 
 
Всегда выполняйте рекомендации производителя эндоскопов относительно обработки эндоскопов 
и их принадлежностей, чтобы гарантировать безопасность эндоскопов и принадлежностей для 
пациентов. Протокол обработки должен быть разработан на основе этих рекомендаций.  
 
Перечисленные ниже профессиональные организации опубликовали рекомендации относительно 
обработки эндоскопов и их принадлежностей. 

 
Общество медицинских сестер и младшего медицинского персонала Ассоциация 
профессионалов в области  
в области гастроэнтерологии инфекционного контроля и 
эпидемиологии 
401 North Michigan Ave. 1275 K Street, NW, Suite 1000 
Chicago, IL 60611-4267 Washington, DC 20005-4006 
USA (США) USA (США) 
Телефон: 800-245-7462 Телефон: 202-789-1890 
Факс: 312-527-6658 Факс: 202-789-1899 
www.sgna.org www.apic.org 
 
Американское общество Американское общество 
эндоскопии желудочно-кишечного тракта испытаний и материалов 
1520 Kensington Rd., Suite 202 100 Barr Harbor Dr.  
Oak Brook, IL 60523-2141 West Conshohocken, PA 19428-2959 
USA (США) USA (США) 
Телефон: 630-573-0600 Телефон: 610-832-9585 
Факс: 630-573-0691 Факс: 610-832-9555 
www.asge.org www.astm.org 
 
Ассоциация дипломированных Канадское общество медицинских сестер 
периоперационных медсестер и младшего медицинского персонала, 
работающих в области гастроэнтерологии 
2170 S. Parker Rd., Suite 300 27 Nicholson Dr. 
Denver, CO 80231-5711 Lakeside, NS B3T 1B3 
USA (США) CANADA (Канада) 
Телефон: 800-755-2676 Факс: 902-473-4406 
Факс: 303-750-3462 www.csgna.com 
www.aorn.org 
 
Британское общество Австралийский колледж по подготовке 
медицинских сестер  в области гастроэнтерологии  (GENCA) 
3 St. Andrews Place PO Box 483 
Regents Park Boronia 
London NW1 4LB Vistoria 3155 
ENGLAND (Англия) Australia (Австралия) 
Телефон: (+44) (0)20 7387 3534 Телефон: 1300 788 155 
www.bsg.org.uk Факс: 03 9801 6352 
 www.genca.org  
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3 НАСТРОЙКА И ОЗНАКОМЛЕНИЕ 
 
 

Установка устройства 
 Устройство для промывки SCOPE BUDDY® должно использоваться только с источником 

питания, входящим в комплект поставки.  Запрещается заменять источник питания или 
использовать источник питания, не утвержденный производителем.  
 

 Оператор может настроить время цикла обработки. Всегда проверяйте, соответствует ли 
выбранное время ополаскивания и промывки обрабатываемому эндоскопу. 
 

 Не используйте спирт, спиртовые растворы, отбеливающие растворы и перекись водорода в 
устройстве для промывки SCOPE BUDDY. 
 

 Переходники, линия подачи жидкости и удлинители не подлежат обработке в автоклаве и 
должны обрабатываться только с использованием дезинфекции высокого уровня. 
 

 Устройство для промывки SCOPE BUDDY можно разместить на столе или прикрепить к стене с 
использованием настенного кронштейна, входящего в комплект поставки.  При креплении к 
стене необходимо надежно зафиксировать кронштейн с использованием надлежащих 
крепежных элементов, способных выдержать вес не менее 4,5 кг. 
 

 Устройство для промывки SCOPE BUDDY должно располагаться вертикально на высоте не 
более 90 см над поступающим моющим раствором, дезинфицирующим раствором или водой 
для ополаскивания. Расстояние между верхней точкой раствора и устройством для промывки 
SCOPE BUDDY не должно превышать 90 см.  
 

 Устройство для промывки SCOPE BUDDY предназначено для работы во влажной среде, но не 
должно быть погружено в какие-либо жидкости. Не используйте устройство, если оно 
погружено в жидкость или в случае вытекания жидкости из устройства.  
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Компоненты системы 
 Базовый модуль устройства для промывки SCOPE BUDDY® [SB-1] 

 Кронштейн для крепления на стене [WB-1] 

 Источник питания [PS-1] 

 Линия подачи жидкости [L-1] 

 Удлинитель DSD [L-2] 

 Удлинитель универсального адаптера для очистки [L-3] 

 Двухканальный универсальный адаптер для очистки [HU-2] 

 Трехканальный универсальный адаптер для очистки [HU-3] 

 Четырехканальный универсальный адаптер для очистки [HU-4] 

 Трубка для проверки потока [QA-1] 

 Адаптер для элеваторного канала [L-4] 

 Мерный цилиндр [QA-2] 

 Инструкция по эксплуатации 

 Видеоинструкция по эксплуатации на DVD-диске 

 
 

 
Рисунок 1. Компоненты системы 

  

Базовый модуль [SB-1] 

Кронштейн для крепления на стене [WB-1] 

Источник питания [PS-1] Линия подачи жидкости [L-1] 

Удлинитель DSD [L-2] 

Четырехканальный универсальный 
адаптер для очистки [HU-4] 

Трехканальный 
универсальный адаптер 

для очистки [HU-3] 

Двухканальный  
универсальный  

адаптер  
для очистки [HU-2] 

Удлинитель универсального  
адаптера для очистки [L-3] 

Трубка для проверки  
потока [QA-1] 

Адаптер  
для элеваторного  

канала [L-4] 
 

Мерный цилиндр [QA-2] 
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Панель управления   
 

 Дисплей таймера — отображает значение таймера (в режиме ожидания) или оставшееся  
 время промывки. 

 Кнопки настройки времени (Time Set) — используются для увеличения или уменьшения 
значения таймера. 

 Кнопка START/STOP (ПУСК/СТОП) — нажмите ее, чтобы запустить, остановить или 
приостановить обратный отсчет таймера  
 и процедуру промывки. 

 Входное отверстие для жидкости — отверстие c меткой «IN», через которое жидкость 
подается в базовый модуль.  

 Выходное отверстие для жидкости — отверстие c меткой «OUT», через которое жидкость 
выходит из базового модуля. 

 Выключатель электропитания — используется для включения и выключения устройства. 

 Разъем электропитания — разъем для подключения источника питания к базовому модулю. 

 

 
Рисунок 2. Панель управления 

Выключатель 
электропитания 
 
Разъем электропитания 

Входное 
отверстие

Увеличение и уменьшение 
значения таймера 

Дисплей таймера 

Кнопка запуска и 
остановки

Выходное 
отверстие для
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Подключение адаптеров   

Данное устройство способно работать со множеством эндоскопов различных производителей и 
различных конфигураций. В комплект поставки устройства входят различные типы адаптеров, 
обеспечивающие подключение большинства эндоскопов.  

Удлинитель DSD подключается к адаптеру от установки MEDIVATORS® DSD, который 
подключается к эндоскопу. Чтобы выбрать подходящий адаптер для промываемого эндоскопа, см. 
руководство по эксплуатации адаптеров от установки DSD (Hookup Application Guide). Рекомендации 
по подключению приведены в инструкции по использованию конкретного адаптера.  

Удлинитель универсального адаптера для очистки и многоканальные адаптеры подключаются к 
универсальным адаптерам для очистки, поставляемым в комплекте с эндоскопом. Чтобы выбрать 
подходящий адаптер для очистки и правильно подключить его, см. инструкции по эксплуатации, 
предоставляемые производителем эндоскопа.  
 
Адаптер для элеваторного канала позволяет осуществлять промывку элеваторного канала 
дуоденоскопа FUJINON®. Адаптер для элеваторного канала используется также для промывки 
канала воды высокого давления эндоскопа FUJINON. 

 
 

ПРИМЕЧАНИЕ. Адаптер для канала воды высокого давления FUJINON всегда 
используется вместе с адаптером для элеваторного канала. 

ПРИМЕЧАНИЕ. При использовании адаптера для канала воды высокого давления 
PENTAX® или FUJINON необходимо убедиться в том, что он НЕ имеет обратного 
клапана. С устройством для промывки SCOPE BUDDY можно использовать только 
адаптеры для канала воды высокого давления без обратного клапана, позволяющие 
обеспечить прохождение нужного объема жидкости за установленное время промывки 
(указано в таблице времени обработки). 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторые производители эндоскопов называют универсальный 
адаптер для очистки ирригаторомдля любых каналов.  

  
Чтобы подобрать подходящий адаптер от установки DSD для промываемого эндоскопа конкретного 
производителя, см. руководство по эксплуатации адаптеров MEDIVATORS (Hookup Application 
Guide), которое можно загрузить с веб-страницы по адресу www.medivators.com/hookuplookup. 

Ниже приведен список поставляемых адаптеров, обеспечивающих подключение эндоскопов: 
 
 Линия подачи жидкости [L-1] — адаптер, обеспечивающий подачу жидкости из раковины в 

устройство для промывки SCOPE BUDDY®.  

 Удлинитель DSD [L-2] — адаптер, который обеспечивает подачу жидкости из устройства в 
адаптер от установки DSD.  

 Удлинитель универсального адаптера для очистки [L-3] — адаптер, обеспечивающий подачу 
жидкости из устройства в универсальный адаптер для очистки, поставляемый в комплекте с 
гибким эндоскопом.  

 Двухканальный универсальный адаптер для очистки [HU-2] — адаптер, подключающийся к 
удлинителю универсального адаптера для очистки и обеспечивающий соединение с 
универсальным адаптером для очистки эндоскопа через 2 соединительных разъема. 

 Трехканальный универсальный адаптер для очистки [HU-3] — адаптер, подключающийся к 
удлинителю универсального адаптера для очистки и обеспечивающий соединение с 
универсальным адаптером для очистки эндоскопа через 3 соединительных разъема. 

 Четырехканальный универсальный адаптер для очистки [HU-4] — адаптер, 
подключающийся к удлинителю универсального адаптера для очистки и обеспечивающий 
соединение с универсальным адаптером для очистки эндоскопа через 4 соединительных 
разъема.  

 Адаптер для элеваторного канала [L-4] — адаптер, обеспечивающий подачу жидкости из 
устройства в элеваторный канал или канал для воды высокого давления эндоскопа FUJINON. 
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 Трубка для проверки потока [QA-1] — адаптер, используемый во время ежедневной 
процедуры тестирования в рамках проверки качества, чтобы гарантировать прохождение 
нужного объема жидкости через устройство для промывки SCOPE BUDDY. 

 
 

ПРИМЕЧАНИЕ. Чтобы получить полный набор адаптеров, обратитесь в службу по 
работе с клиентами компании MEDIVATORS.  Номер для повторного заказа 78399-669. 
Можно заказать только весь набор адаптеров целиком.   
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4 СПОСОБЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ  
ЭНДОСКОПА 

Имеется два способа подключения всех моделей эндоскопов к устройству для промывки 
MEDIVATORS® SCOPE BUDDY®.  Для быстрого подключения эндоскопов к устройству для промывки 
SCOPE BUDDY можно использовать соответствующие адаптеры от установки MEDIVATORS DSD.  
Кроме того, устройство для промывки SCOPE BUDDY можно использовать с имеющимися 
ирригационными трубками для любых каналов, которые поставляются вместе с эндоскопами.  
Выберите способ подключения и следуйте соответствующим инструкциям. 

Подключение с использованием адаптера от 
установки MEDIVATORS DSD 
Необходимые адаптеры: 

 Адаптер от установки MEDIVATORS DSD (продается отдельно) 

 Удлинитель DSD [T-2] 

 Линия подачи жидкости [T-1] 

Выполните описанную ниже процедуру, чтобы правильно подключить устройство к эндоскопу с 
помощью линии подачи жидкости, удлинителя DSD и соответствующего адаптера от установки 
MEDIVATORS DSD. 

Линия подачи жидкости и удлинитель DSD входят в комплект поставки устройства.  Адаптер от 
установки MEDIVATORS DSD необходимо приобрести отдельно.  Чтобы подобрать подходящий 
адаптер от установки DSD для промываемого эндоскопа, просмотрите список адаптеров 
MEDIVATORS на веб-странице по адресу www.medivators.com/hookuplookup.  Использование 
адаптеров от установки MEDIVATORS DSD обеспечивает надлежащий поток моющего раствора, 
воды для ополаскивания и дезинфицирующего раствора через все каналы эндоскопа.   Чтобы 
обеспечить правильное подключение всех каналов эндоскопа, см. инструкции по эксплуатации 
соответствующего адаптера. 

Порядок подключения к эндоскопу 

1. В соответствии с инструкциями производителя правильно подсоедините все каналы эндоскопа 
к адаптеру от установки MEDIVATORS DSD. 

2. Совместите муфту с наружной резьбой на адаптере от установки MEDIVATORS DSD с муфтой 
с внутренней резьбой на удлинителе DSD [L-2] и нажмите до щелчка. 

3. Совместите муфту с наружной резьбой на удлинителе DSD [L-2] с выходным отверстием 
«OUT» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY [SB-1] и нажмите до щелчка. 

4. Совместите муфту с внутренней резьбой на линии подачи жидкости [L-1] с входным 
отверстием «IN» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY [SB-1] и нажмите до щелчка. 

При правильном подключении жидкость будет подаваться из раковины или резервуара с моющим 
раствором или водой для ополаскивания. Жидкость будет проходить через линию подачи жидкости в 
устройство для промывки SCOPE BUDDY, а затем из устройства для промывки SCOPE BUDDY 
через удлинитель DSD и адаптер от установки DSD в эндоскоп.  Подаваемая жидкость будет 
промывать внутренние полости эндоскопа. 
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ПРИМЕЧАНИЕ. При промывке канала воды высокого давления или элеваторного канала 
эндоскопа FUJINON® необходимо использовать адаптер для элеваторного канала [HU-5].  
Дополнительные инструкции приведены в разделе «Промывка эндоскопа с 
использованием адаптера для элеваторного канала — эндоскопы FUJINON». 

 

Рисунок 3. Подключение к адаптеру от установки DSD 

 

Подключение с использованием ирригатора 
для любых каналов 
Необходимые адаптеры: 

 Ирригатор для любых каналов эндоскопа (поставляется производителем эндоскопа) 

 Удлинитель универсального адаптера для очистки для устройства для промывки SCOPE 
BUDDY® [L-3] 

 Соответствующие многоканальные адаптеры для устройства для промывки SCOPE BUDDY 
[HU-2, HU-3, HU-4] 

 Линия подачи жидкости [L-1] 
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Выполните описанную ниже процедуру, чтобы правильно подключить эндоскоп к устройству для 
промывки SCOPE BUDDY с помощью линии подачи жидкости, универсального удлинителя для 
очистки с многоканальными адаптерами и универсального адаптера для очистки, поставляемого 
производителем эндоскопа. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторые производители эндоскопов называют универсальный адаптер 
для очистки ирригатором для любых каналов.  

ПРИМЕЧАНИЕ. Линия подачи жидкости [L-1] и универсальный удлинитель для очистки [L-
3] с многоканальными адаптерами входят в комплект поставки устройства для промывки 
SCOPE BUDDY.  Универсальный адаптер для очистки поставляется производителем 
эндоскопа.  Чтобы выбрать подходящий адаптер для очистки и правильно подключить его, 
см. инструкции по эксплуатации, предоставляемые производителем эндоскопа. 

Порядок подключения к эндоскопу 

1. Следуя инструкциям производителя эндоскопа, правильно подсоедините подходящую 
ирригационную трубку для любых каналов к эндоскопу.  

2. Выберите подходящие многоканальные адаптеры устройства для промывки SCOPE BUDDY® в 
зависимости от числа каналов, в которые потребуется впрыскивание раствора.  Можно 
использовать двухканальные [HU-2], трехканальные [HU-3] или четырехканальные адаптеры 
[HU-4].  

3. Совместите наконечник Люэра с наружной резьбой на ирригационной трубке для любых 
каналов с наконечником Люэра с внутренней резьбой на многоканальных адаптерах устройства 
для промывки SCOPE BUDDY [HU-2, HU-3 или HU-4].  Завинчивайте по часовой стрелке до 
полной фиксации. 

4. Совместите наконечник Люэра с наружной резьбой на многоканальных адаптерах устройства 
для промывки SCOPE BUDDY [HU-2, HU-3 или HU-4] с наконечником Люэра с внутренней 
резьбой на удлинителе универсального адаптера для очистки SCOPE BUDDY [L-3].  
Завинчивайте по часовой стрелке до полной фиксации. 

5. Совместите муфту с наружной резьбой на удлинителе универсального адаптера для очистки [L-
3] с выходным отверстием «OUT» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY [SB-1] и нажмите 
до щелчка. 

6. Совместите муфту с внутренней резьбой на трубке подачи жидкости [L-1] с входным отверстием 
«IN» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY [SB-1] и нажмите до щелчка. 

При правильном подключении жидкость будет подаваться из раковины или резервуара с моющим 
раствором, водой для ополаскивания или дезинфицирующим раствором. Жидкость будет проходить 
через линию подачи жидкости в устройство для промывки SCOPE BUDDY, а затем из устройства для 
промывки SCOPE BUDDY через универсальный удлинитель для очистки с многоканальными 
адаптерами и универсальный адаптер для очистки в эндоскоп.  Подаваемая жидкость будет 
промывать внутренние полости эндоскопа. 
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Рисунок 4. Подключение универсальных адаптеров для очистки 

 

Подключение канала воды высокого 
давления или элеваторного канала 

Эндоскопы PENTAX® и OLYMPUS® 
Для эндоскопов PENTAX и OLYMPUS канал воды высокого давления и элеваторный канал можно 
промывать одновременно с другими каналами эндоскопа без использования адаптера для 
элеваторного канала [HU-5].  Канал воды высокого давления можно промывать с помощью 
подходящего адаптера от установки MEDIVATORS® DSD или соединения ирригатора для любых 
каналов, поставляемого в комплекте с эндоскопом. 

ПРИМЕЧАНИЕ. При промывке канала воды высокого давления эндоскопов PENTAX 
необходимо убедиться в том, что адаптер для канала воды высокого давления не имеет 
обратного клапана.  Можно использовать только адаптер для канала воды высокого 
давления без обратного клапана.  

Эндоскопы FUJINON® 
Канал воды высокого давления и элеваторный канал эндоскопа FUJINON необходимо промывать по 
отдельности, используя для этой цели адаптер для элеваторного канала устройства для промывки 
SCOPE BUDDY® (HU-5).  Канал воды высокого давления этих эндоскопов имеет встроенный 
обратный клапан, требующий применения адаптера для элеваторного канала устройства для 
промывки SCOPE BUDDY, специально разработанного для этой цели. 

Запрещается промывать канал воды высокого давления и элеваторный канал эндоскопов FUJINON 
вместе с другими каналами эндоскопов, поскольку в этом случае каналы не будут надлежащим 
образом промыты в соответствии со стандартами и рекомендациями производителя эндоскопов.  
Индивидуальная промывка этих каналов с использованием адаптера для элеваторного канала 
устройства для промывки SCOPE BUDDY обеспечивает поступление жидкости непосредственно в 
эти каналы.  
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ПРИМЕЧАНИЕ. Невыполнение требования по индивидуальной промывке канала воды 
высокого давления и элеваторного канала приведет к некачественной промывке каналов и 
нарушению стандартов и рекомендаций производителя.  Индивидуальная промывка этих 
каналов является требованием производителя.  Использование адаптера для элеваторного 
канала устройства для промывки SCOPE BUDDY [HU-5] гарантирует поступление жидкости 
непосредственно в эти каналы.  

 

Необходимые адаптеры: 

 Ирригационная трубка для элеваторного канала FUJINON (поставляется производителем 
эндоскопа) 

 Адаптер для элеваторного канала устройства для промывки SCOPE BUDDY [L-4] 

 Линия подачи жидкости [L-1] 

Выполните описанную ниже процедуру, чтобы правильно промыть элеваторный канал или канал 
воды высокого давления эндоскопа FUJINON.  Данная процедура позволяет подключить устройство 
для промывки SCOPE BUDDY к эндоскопу с помощью линии подачи жидкости [L-1] и адаптера для 
элеваторного канала [L-4]. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ. Линия подачи жидкости [L-1] и адаптер для элеваторного канала [L-4] 
входят в комплект поставки устройства для промывки SCOPE BUDDY.  Ирригационная 
трубка для элеваторного канала поставляется производителем эндоскопа.  Чтобы выбрать 
подходящий адаптер для очистки и правильно подключить его, см. инструкции по 
эксплуатации, предоставляемые производителем эндоскопа. 

 

Порядок подключения к эндоскопу 

1. Следуя инструкциям производителя эндоскопа, правильно подсоедините подходящую 
ирригационную трубку к элеваторному каналу эндоскопа.  

2. Совместите наконечник Люэра с наружной резьбой на адаптере для элеваторного канала [L-4] 
с наконечником Люэра с внутренней резьбой на ирригационной трубке эндоскопа.  
Завинчивайте по часовой стрелке до полной фиксации. 

3. Совместите муфту с наружной резьбой на адаптере для элеваторного канала [L-4] с выходным 
отверстием «OUT» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY® [SB-1] и нажмите до щелчка.  

4. Совместите муфту с внутренней резьбой на линии подачи жидкости [L-1] с входным 
отверстием «IN» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY [SB-1] и нажмите до щелчка.  

При правильном подключении жидкость будет подаваться из раковины или резервуара с моющим 
раствором, дезинфицирующим раствором или водой для ополаскивания. Жидкость будет проходить 
через линию подачи жидкости в устройство для промывки SCOPE BUDDY, а затем из устройства для 
промывки SCOPE BUDDY через адаптер для элеваторного канала в эндоскоп.  Подаваемая 
жидкость будет промывать внутренние полости эндоскопа. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Следите за тем, чтобы жидкость, выходящая из дистального конца 
эндоскопа, не могла попасть на персонал или электрическое оборудование.  Эндоскоп 
всегда должен быть полностью погружен в раствор. 
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5 РАБОТА С УСТРОЙСТВОМ 

Время обработки 
Время обработки в устройстве для промывки эндоскопов MEDIVATORS® SCOPE BUDDY® зависит от 
конкретного эндоскопа и выполняемого этапа процесса его обработки. Перед началом работы 
всегда необходимо проверять, соответствует ли время обработки рекомендациям производителя 
эндоскопа. 

Для ручной окончательной очистки время обработки должно определяться исходя из рекомендаций 
производителя относительно объема жидкости для промывки. Для ручной дезинфекции высокого 
уровня время обработки необходимо определять исходя из времени экспозиции для 
дезинфицирующего раствора. 

Время промывки для ручной очистки 
Опубликованные данные о времени обработки должны использоваться только для промывки 
каналов эндоскопов моющим раствором или водой для ополаскивания в рамках процесса ручной 
окончательной очистки.  Время обработки, указанное в таблице времени ополаскивания для 
устройства для промывки SCOPE BUDDY, применимо для эндоскопов OLYMPUS®, PENTAX® и 
FUJINON®, которые используются с устройствами для промывки SCOPE BUDDY, имеющими 
серийные номера >201345. 

Чтобы просмотреть таблицу времени ополаскивания на этапе ручной очистки для устройства 
SCOPE BUDDY, войдите на веб-сайт MEDIVATORS по адресу www.medivators.com и перейдите на 
страницу устройства для промывки эндоскопов SCOPE BUDDY в разделе «Endoscope Reprocessing» 
(Обработка эндоскопов)/«Pre-cleaning» (Окончательная очистка).  Убедитесь в том, что вы 
используете нужную таблицу времени ополаскивания для устройства для промывки SCOPE BUDDY 
с соответствующим серийным номером. 
 
Значения в таблице времени ополаскивания для устройства для промывки SCOPE BUDDY основаны 
на внутренних контрольных испытаниях, проведенных компанией с использованием эндоскопов, 
каналы которых находились в хорошем рабочем состоянии, не имели никаких посторонних 
предметов или дефектов.  Значения времени ополаскивания сгруппированы по моделям эндоскопов, 
которые имеют сходную конфигурацию каналов.  Рекомендуемое время обработки для каждой 
группы соответствует времени промывки в самом трудном случае.  Время ополаскивания может 
быть сокращено за счет тестирования потока жидкости для конкретного эндоскопа.  Всегда 
проверяйте, соответствуют ли объемы жидкости для промывки рекомендациям производителя 
эндоскопа. 
 
Значения в таблице времени ополаскивания для устройства для промывки SCOPE BUDDY 
определялись исходя из предположения, что адаптеры и соединения, связывающие устройство для 
промывки SCOPE BUDDY и эндоскоп, полностью заполнены жидкостью.  Если адаптеры изначально 
не заполнены жидкостью, необходимо увеличить время обработки на 10 секунд. 
 
В связи с тем, что каналы различных эндоскопов имеют различные характеристики, пользователи 
должны всегда проверять соответствие объемов растворов для ручной очистки требованиям 
производителя эндоскопа и (или) правилам конкретного медицинского учреждения.  Пользователям 
необходимо проверять время промывки для своих моделей эндоскопов.  Чтобы проверить время 
промывки для конкретного эндоскопа, рекомендуется отделить поток жидкости, выходящий из 
каждого канала на дистальном конце во время промывки эндоскопа с помощью устройства для 
промывки SCOPE BUDDY.  Используйте небольшую пластиковую карту, чтобы отделить потоки из 
каждого проверяемого канала, направьте поток из отдельного канала в мензурку и запишите время, 
необходимое для прохождения нужного количества жидкости через каждый канал.  Время промывки 
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с помощью устройства для промывки SCOPE BUDDY — это время прохождения необходимого 
объема жидкости через самый медленный канал.  Обычно это канал вода/воздух.  

Устройство для промывки SCOPE BUDDY разрабатывалось с учетом совместимости со всеми 
гибкими эндоскопами независимо от производителя. Время промывки по умолчанию, равное 2 
минутам 30 секундам, обеспечивает прохождение 100 мл раствора через каждый канал для 
большинства эндоскопов независимо от их моделей и производителей. Пользователи могут 
сократить время промывки, выполнив описанные выше действия. 
 

Время промывки для ручной дезинфекции высокого 
уровня 
 
На этапе ручной дезинфекции высокого уровня время обработки в устройстве для промывки SCOPE 
BUDDY® должно устанавливаться в соответствии со временем контакта с используемым 
дезинфицирующим раствором.  Если адаптеры изначально не заполнены дезинфицирующим 
раствором, необходимо увеличить время обработки на 10 секунд.  
 

ПРИМЕЧАНИЕ. С устройством для промывки эндоскопов SCOPE BUDDY можно 
использовать только утвержденные дезинфицирующие растворы комнатной температуры 
на основе альдегидов. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте химические вещества, содержащие отбеливатели, 
перекись водорода или спирт, с устройством для промывки SCOPE BUDDY. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Устройство для промывки SCOPE BUDDY не заменяет автоматический 
репроцессор эндоскопов. 

 
Использование во время ручной очистки 
Устройство для промывки эндоскопов SCOPE BUDDY предназначено для рециркуляции моющих 
растворов, дезинфицирующих растворов и воды для ополаскивания по каналам эндоскопа.  Для 
успешного проведения ручной очистки и дезинфекции высокого уровня эндоскопов необходимо 
следовать приведенной ниже инструкции. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Перед погружением эндоскопа в жидкость необходимо проверить эндоскоп 
на предмет утечек в соответствии с рекомендациями производителя. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Перед подключением к устройству для промывки SCOPE BUDDY 
необходимо прочистить каналы эндоскопа щеткой в соответствии с инструкциями 
производителя. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Моющие и ополаскивающие растворы могут поступать либо из чистого 
резервуара для однократного прохождения через устройство для промывки SCOPE 
BUDDY, либо рециркулировать и подаваться в устройство для промывки SCOPE BUDDY из 
раковины.  Устройство для промывки SCOPE BUDDY может использоваться в любом 
варианте в зависимости от процедуры очистки эндоскопов, применяемой в конкретном 
медицинском учреждении.   

ВНИМАНИЕ! Всегда следите за тем, чтобы жидкость, выходящая из дистального конца 
эндоскопа, не могла попасть на персонал или электрическое оборудование.  Эндоскоп 
всегда должен быть полностью погружен в жидкость. 
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Циркуляция моющего раствора 
 

1. Подключите устройство к электросети и включите его, нажав выключатель электропитания, 
расположенный на боковой стороне. Загорится дисплей таймера.  См. рисунок 5. 

  

Рисунок 5. Подключение шнура питания к базовому модулю 

2. Найдите линию подачи жидкости [L-1] и подсоедините ее к входному отверстию «IN», 
расположенному на передней панели устройства. Поместите экранированный конец в раковину 
или в резервуар с моющим раствором. Экранированный конец должен быть глубоко погружен в 
моющий раствор.  См. рисунок 6. 

 

Рисунок 6. Подключение к входному отверстию «IN» на базовом модуле 

  

Выключатель 
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3. Найдите подходящие адаптеры, которые подключаются непосредственно к каналам эндоскопа.  
Совместите разъем CPC с наружной резьбой удлинителя DSD [T-2] или универсального 
удлинителя для очистки [T-3] с разъемом CPC с внутренней резьбой выходного отверстия 
«OUT» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY®.  Нажмите до щелчка.  Возможные способы 
подключения к каналам эндоскопов описаны в главе 4. 

 

Рисунок 7. Подключение к выходному отверстию «OUT» на базовом модуле 

4. Выполните подключение к каналам эндоскопа с помощью адаптера от установки DSD или 
адаптеров для ручной очистки. Дополнительная информация приведена в главе 4 «Способы 
подключения эндоскопа». 
 

5. С помощью кнопок со стрелками, расположенных на передней панели устройства для промывки 
SCOPE BUDDY, установите требуемое время промывки. Дополнительная информация 
приведена в в разделе «Время обработки» главы 5. 
 

6. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы начать цикл обработки. На дисплее таймера 
будет отображаться обратный отсчет времени. Моющий раствор будет подаваться в устройство 
для промывки SCOPE BUDDY, проходить через него и выходить из дистального конца 
эндоскопа.  
 

7. Убедитесь в том, что раствор выходит из всех каналов эндоскопа. Если жидкость выходит не из 
всех каналов, то, возможно, канал чем-то заблокирован, и необходимо прочистить его щеткой, а 
затем повторить очистку эндоскопа. Процесс промывки необходимо повторять до тех пор, пока 
из всех каналов эндоскопа не будет вытекать равномерный поток жидкости. В противном случае 
эндоскоп необходимо изъять из эксплуатации.  

 

 
 

ВНИМАНИЕ! Отказ от проверки потока жидкости через эндоскоп может привести к 
использованию плохо промытого или ненадлежащим образом очищенного эндоскопа. 
Всегда следите за тем, чтобы жидкость выходила из всех каналов эндоскопа, включая 
дистальный конец.    
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 ВНИМАНИЕ! Экранированный конец линии подачи жидкости должен оставаться 
полностью погруженным в раствор, чтобы обеспечить надлежащую подачу жидкости и 
ее непрерывный поток.        

 
 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Цикл промывки можно приостановить, нажав кнопку START/STOP 
(ПУСК/СТОП).  Если нажать кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, исходный цикл 
будет продолжен. Однако если в период приостановки цикла была нажата кнопка со 
стрелкой, то при нажатии кнопки START/STOP (ПУСК/СТОП) начнется цикл с исходным 
предустановленным временем.  

 
8. После завершения обратного отсчета таймера поток жидкости остановится и раздастся 

пятисекундный звуковой сигнал. В течение этого времени на дисплее таймера будут мигать 
нули «00.00», а затем будет отображаться нулевое значение, означающее, что цикл завершен.  

 
Удаление моющего раствора из эндоскопа 
 
1. Выньте линию подачи жидкости [L-1] из моющего раствора и положите на стол. 
 
2. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) один раз, чтобы сбросить таймер и установить 

исходное предустановленное время.  
 
3. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, чтобы начать цикл. На дисплее таймера 

будет отображаться обратный отсчет, а некоторое количество моющего раствора будет 
вытекать из эндоскопа. Убедитесь в том, что жидкость выходит из дистального конца 
эндоскопа. 

 
4. Когда жидкость перестанет вытекать из эндоскопа, нажмите кнопку START/STOP 

(ПУСК/СТОП), чтобы прекратить цикл. Примечание. Большая часть жидкости выльется из 
эндоскопа, но некоторое ее количество останется в эндоскопе.  

 

Ополаскивание эндоскопа водой 
 
1. Слейте загрязненный моющий раствор в канализацию и тщательно сполосните раковину.  

 
2. Заполните раковину или резервуар для жидкости чистой водой для ополаскивания и опустите в 

нее линию подачи жидкости [L-1]. 
 

3. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) один раз, чтобы сбросить таймер и установить 
исходное предустановленное время.  

 
4. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, чтобы начать цикл обработки. На 

дисплее таймера будет отображаться обратный отсчет времени. Вода для ополаскивания 
будет подаваться в устройство для промывки, проходить через него и вытекать из каналов 
эндоскопа.  

 
5. Убедитесь в том, что вода выходит из всех каналов эндоскопа. Если жидкость не выходит из 

эндоскопа, то, возможно, необходимо прочистить канал щеткой, а затем повторить очистку 
эндоскопа. Процесс промывки необходимо повторять до тех пор, пока из всех каналов 
эндоскопа не будет вытекать равномерный поток жидкости.   
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ВНИМАНИЕ! Отказ от проверки потока жидкости через эндоскоп может привести 
к использованию плохо промытого эндоскопа. Всегда следите за тем, чтобы жидкость 
выходила из всех отверстий эндоскопа на дистальном конце.  

 

 
 

ВНИМАНИЕ! Экранированный конец линии подачи жидкости должен оставаться 
полностью погруженным в раствор, чтобы обеспечить надлежащую подачу жидкости и 
ее непрерывный поток.          

 
 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Цикл промывки можно приостановить, нажав кнопку START/STOP 
(ПУСК/СТОП). Если нажать кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, исходный цикл 
будет продолжен. Однако если в период приостановки цикла была нажата кнопка со 
стрелкой, то при нажатии кнопки START/STOP (ПУСК/СТОП) начнется цикл с исходным 
предустановленным временем.  

 
6. После завершения обратного отсчета таймера поток жидкости остановится и раздастся 

пятисекундный звуковой сигнал.  В течение этого времени на дисплее таймера будут мигать 
нули «00.00», а затем будет отображаться нулевое значение, означающее, что цикл завершен.  

 
Удаление воды для ополаскивания из эндоскопа 
 
1. Выньте линию подачи жидкости [L-1] из воды для ополаскивания и положите на стол. 
 
2. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) один раз, чтобы сбросить таймер и установить 

исходное предустановленное время.  
 
3. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, чтобы начать цикл.  На дисплее таймера 

будет отображаться обратный отсчет, а некоторое количество ополаскивающего раствора 
будет вытекать из эндоскопа. Убедитесь в том, что жидкость выходит из эндоскопа. 

 
4. Когда жидкость перестанет вытекать из эндоскопа, нажмите кнопку START/STOP 

(ПУСК/СТОП), чтобы прекратить цикл.   
 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторое количество жидкости останется в эндоскопе.  Не 
используйте устройство для промывки SCOPE BUDDY® для подачи спирта в эндоскоп. 
Запрещается использовать спирт в устройстве для промывки SCOPE BUDDY. 

 
5. После успешного выполнения указанных действий эндоскоп готов к размещению в 

автоматическом репроцессоре для эндоскопов или может быть обработан вручную на этапе 
дезинфекции высокого уровня.  

 

ПРИМЕЧАНИЕ. При использовании эндоскопа FUJINON® с каналом воды высокого 
давления или элеваторным каналом повторите процесс промывки с помощью моющего 
раствора и воды для ополаскивания с использованием подходящего адаптера для 
элеваторного канала [HU-5].  Дополнительные инструкции приведены в разделе 
«Промывка канала воды высокого давления или элеваторного канала» главы 4. 
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Рисунок 8 
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Использование во время ручной 
дезинфекции высокого уровня 
Циркуляция дезинфицирующего раствора 
1. Аккуратно перенесите эндоскоп из раковины для ручной очистки к месту проведения 

дезинфекции высокого уровня.  Подключите устройство к электросети и включите его, нажав 
выключатель электропитания, расположенный на боковой стороне.  Загорится дисплей 
таймера. 

2. Найдите линию подачи жидкости [L-1] и подсоедините ее к входному отверстию «IN», 
расположенному на передней панели устройства.  Опустите экранированный конец в емкость 
для ручной обработки.  Экранированный конец должен быть полностью погружен в раствор 
дезинфицирующего средства. 

 

 

Рисунок 9. Установка устройства для промывки SCOPE BUDDY® для проведения дезинфекции 
высокого уровня 

 

3. Найдите подходящие адаптеры, которые подключаются непосредственно к каналам эндоскопа.  
Совместите разъем CPC с наружной резьбой удлинителя DSD [L-2] или универсального 
удлинителя для очистки [L-3] с разъемом CPC с внутренней резьбой выходного отверстия 
«OUT» на устройстве для промывки SCOPE BUDDY.  Нажмите до щелчка.  Возможные 
способы подключения к каналам эндоскопов описаны в главе 4.  

4. С помощью кнопок со стрелками на передней панели устройства для промывки SCOPE BUDDY 
установите время обработки, соответствующее необходимому времени контакта с 
используемым дезинфицирующим раствором. Если адаптеры изначально не заполнены 
дезинфицирующим раствором, увеличьте время обработки на 10 секунд. Инструкции 
приведены в разделе «Время обработки» главы 5. 
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ВНИМАНИЕ! С устройством для промывки эндоскопов SCOPE BUDDY можно 
использовать только утвержденные дезинфицирующие растворы комнатной температуры 
на основе альдегидов.  Не используйте с устройством для промывки SCOPE BUDDY 
растворы, температура которых выше 20 °C.  Не используйте растворы, содержащие 
спирт, перекись водорода и отбеливатели, поскольку эти химические вещества 
несовместимы с устройством для промывки SCOPE BUDDY.   

5. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы запустить цикл.  На дисплее таймера 
отобразится обратный отсчет.  Дезинфицирующий раствор будет подаваться в устройство для 
промывки SCOPE BUDDY®, проходить через него и вытекать из дистального конца эндоскопа, 
поскольку будет рециркулировать по каналам эндоскопа. 

6. Убедитесь в том, что раствор выходит из всех каналов эндоскопа.  Если жидкость выходит не 
из всех каналов, то, возможно, канал чем-то заблокирован, и необходимо прочистить его 
щеткой, а затем повторить очистку эндоскопа.  Процесс ручной дезинфекции необходимо 
повторять до тех пор, пока из всех каналов эндоскопа не будет вытекать равномерный поток 
жидкости. В противном случае эндоскоп необходимо изъять из эксплуатации. 

ВНИМАНИЕ! Отказ от проверки потока жидкости через эндоскоп может привести к 
использованию плохо продезинфицированного эндоскопа.  Всегда следите за тем, чтобы 
жидкость выходила из всех каналов эндоскопа, включая дистальный конец. 

ВНИМАНИЕ! Следите за тем, чтобы жидкость, выходящая из дистального конца 
эндоскопа, не могла попасть на персонал, электрическое оборудование или пользователя.

ВНИМАНИЕ! Экранированный конец линии подачи жидкости должен оставаться 
полностью погруженным в дезинфицирующий раствор, чтобы обеспечить надлежащую 
подачу жидкости и ее непрерывный поток. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Цикл промывки можно приостановить, нажав кнопку START/STOP 
(ПУСК/СТОП).  Если нажать кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, исходный цикл 
будет продолжен.  Однако если в период приостановки цикла была нажата кнопка со 
стрелкой, то при нажатии кнопки START/STOP (ПУСК/СТОП) начнется цикл с исходным 
предустановленным временем. 

7. После завершения обратного отсчета таймера поток жидкости остановится и раздастся 
пятисекундный звуковой сигнал.  В течение этого времени на дисплее таймера будут мигать 
нули «00.00», а затем будет отображаться нулевое значение, означающее, что цикл завершен. 

ПРИМЕЧАНИЕ. При использовании эндоскопа FUJINON® с каналом воды высокого 
давления или элеваторным каналом повторите процесс дезинфекции высокого уровня с 
использованием подходящего адаптера для элеваторного канала [L-4].   Дополнительные 
инструкции по индивидуальной промывке этих каналов приведены в в разделе 
«Подключение канала воды высокого давления или элеваторного канала» главы 4. 

 

Удаление дезинфицирующего раствора из эндоскопа 
1. Выньте линию подачи жидкости [L-1] из дезинфицирующего раствора и положите на стол. 

2. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) один раз, чтобы сбросить таймер и установить 
исходное предустановленное время. 

3. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, чтобы начать цикл.  На дисплее таймера 
будет отображаться обратный отсчет, а некоторое количество дезинфицирующего раствора 
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будет вытекать из эндоскопа.  Убедитесь в том, что жидкость выходит из дистального конца 
эндоскопа. 

ВНИМАНИЕ! Следите за тем, чтобы эндоскоп или адаптеры не располагались таким 
образом, чтобы жидкость могла попасть на персонал, электрическое оборудование или 
пользователя.  Во время этапа удаления раствора эндоскоп должен оставаться в емкости 
для ручной обработки. 

4. Когда жидкость перестанет вытекать из эндоскопа, нажмите кнопку START/STOP 
(ПУСК/СТОП), чтобы прекратить цикл.  Пользователь  
заметит пузырьки воздуха, выходящие из дистального конца.  

ПРИМЕЧАНИЕ.  Большая часть дезинфицирующего раствора выльется из эндоскопа, но 
некоторое его количество останется в эндоскопе.   Пользователю необходимо соблюдать 
осторожность при перемещении и транспортировке эндоскопа, чтобы не допустить 
вытекания дезинфицирующего раствора. 

Ополаскивание эндоскопа водой 
1. Заполните раковину или резервуар для жидкости чистой водой для ополаскивания и опустите в 

нее линию подачи жидкости. 

2. Аккуратно выньте эндоскоп из емкости для дезинфекции высокого уровня и погрузите в 
подготовленную раковину или емкость с чистой водой. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Во избежание биологического загрязнения и химических 
ожогов всегда используйте средства индивидуальной защиты, в том числе 
специальную одежду, перчатки и защитные очки, при работе с чистящими и 
дезинфицирующими растворами. 

3. Надлежащим образом утилизируйте дезинфицирующий раствор или отправьте его на 
хранение в соответствии с рекомендациями вашего медицинского учреждения. 

4. Установите на таймере время обработки в соответствии с используемым дезинфицирующим 
раствором. 

5. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы начать цикл обработки. На дисплее 
таймера будет отображаться обратный отсчет времени.  Вода для ополаскивания будет 
подаваться в устройство для промывки, проходить через него и вытекать из каналов 
эндоскопа. 

6. Убедитесь в том, что вода выходит из всех каналов эндоскопа.  Если жидкость не выходит из 
эндоскопа, проверьте правильность подсоединения всех адаптеров устройства для промывки 
SCOPE BUDDY® к адаптерам для очистки эндоскопа во всех зонах, где пользователь мог 
ранее использовать шприц.  Процесс промывки необходимо повторять до тех пор, пока из всех 
каналов эндоскопа не будет вытекать равномерный поток жидкости. 
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ВНИМАНИЕ! Отказ от проверки потока жидкости через эндоскоп может привести к 
использованию плохо промытого эндоскопа.  Всегда следите за тем, чтобы жидкость 
выходила из всех отверстий эндоскопа на дистальном конце. 

ВНИМАНИЕ! Экранированный конец линии подачи жидкости должен оставаться 
полностью погруженным в раствор, чтобы обеспечить надлежащую подачу жидкости и ее 
непрерывный поток. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Цикл промывки можно приостановить, нажав кнопку START/STOP 
(ПУСК/СТОП).  Если нажать кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) еще раз, исходный цикл 
будет продолжен.  Однако если в период приостановки цикла была нажата кнопка со 
стрелкой, то при нажатии кнопки START/STOP (ПУСК/СТОП) начнется цикл с исходным 
предустановленным временем. 

7. После завершения обратного отсчета таймера поток жидкости остановится и раздастся 
пятисекундный звуковой сигнал.  В течение этого времени на дисплее таймера будут мигать 
нули «00.00», а затем будет отображаться нулевое значение, означающее, что цикл завершен. 

8. Слейте воду из емкости и наполните свежей водой для ополаскивания.  Повторите действия 4–
7, чтобы пропустить воду через все каналы эндоскопа в соответствии с инструкциями по 
ополаскиванию для используемого дезинфицирующего раствора.  Действия 4–7 необходимо 
повторять до тех пор, пока не будет достигнуто нужное количество циклов ополаскивания в 
соответствии с инструкциями для используемого дезинфицирующего раствора.  

ПРИМЕЧАНИЕ. При использовании эндоскопа FUJINON® с каналом воды высокого 
давления или элеваторным каналом повторите процесс ополаскивания водой с 
использованием подходящего адаптера для элеваторного канала [L-4].  Дополнительные 
инструкции по индивидуальной промывке этих каналов приведены в в разделе «Промывка 
канала воды высокого давления или элеваторного канала» главы 4. 

 

Удаление воды для ополаскивания из эндоскопа  
1. Выньте линию подачи жидкости [L-1] из воды для ополаскивания и положите на стол. 

2. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП) один раз, чтобы сбросить таймер и установить 
исходное предустановленное время. 

3. Нажмите кнопку START/STOP еще раз, чтобы начать цикл.  На дисплее таймера будет 
отображаться обратный отсчет, а некоторое количество ополаскивающего раствора будет 
вытекать из эндоскопа.  Убедитесь в том, что жидкость выходит из эндоскопа. 

4. Когда жидкость перестанет вытекать из эндоскопа, нажмите кнопку START/STOP 
(ПУСК/СТОП), чтобы прекратить цикл. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторое количество жидкости останется в эндоскопе.  Не используйте 
устройство для промывки SCOPE BUDDY® для подачи спирта в эндоскоп.  Запрещается 
использовать спирт в устройстве для промывки SCOPE BUDDY. 

5. Отсоедините эндоскоп от устройства для промывки SCOPE BUDDY и следуйте инструкциям 
производителя эндоскопа относительно сушки каналов эндоскопа. 
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ПРИМЕЧАНИЕ. После использования устройства для промывки SCOPE BUDDY 
некоторое количество жидкости останется в эндоскопе.  Каналы эндоскопа необходимо 
просушить воздухом и спиртом с помощью ручного шприца.  Не используйте устройство 
для промывки SCOPE BUDDY для подачи спирта в каналы эндоскопа.  Запрещается 
использовать спирт в устройстве для промывки SCOPE BUDDY. 

 
Ежедневная проверка качества 

Необходимые компоненты: 

 Линия подачи жидкости (L-1) 

 Удлинитель универсального адаптера для очистки для устройства SCOPE BUDDY (L-3) 

 Трубка для проверки потока (QA-1) 

 Мерный цилиндр (QA-2) 

 
Чтобы проверить правильность работы устройства для промывки SCOPE BUDDY и подачу 
достаточного количества жидкости, необходимо провести контрольный тест потока в рамках 
проверки качества. Этот контрольный тест должен проводиться ежедневно перед первым 
использованием устройства. Он позволяет быстро определить, подает ли устройство нужный объем 
жидкости.  
 
Для проведения контрольного теста устройства для промывки SCOPE BUDDY необходимы: трубка 
для проверки потока, линия подачи жидкости, удлинитель универсального адаптера для очистки, 
устройство для промывки SCOPE BUDDY и мерный цилиндр. Для выполнения теста на устройстве 
для промывки SCOPE BUDDY выставляется определенное время, а затем после завершения 
промывки измеряется объем перекаченной жидкости и определяется, соответствует ли этот объем 
требуемому диапазону значений.  
 
Хотя тест можно проводить в любое время, рекомендуется делать это в начале каждого рабочего 
дня. Порядок выполнения теста описан ниже.  

 
 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Невыполнение ежедневного теста для проверки качества может 
привести к тому, что устройство 
не будет прокачивать необходимое количество жидкости через каналы эндоскопа.  

 
 

 
 ПРИМЕЧАНИЕ. Для выполнения этого теста необходим мерный цилиндр объемом 

200 кубических сантиметров. 
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Настройка проверки потока и заполнение адаптеров 
 

1. Подключите устройство к электросети и включите его, нажав выключатель электропитания, 
расположенный на боковой стороне. Загорится дисплей таймера. См. рисунок 10. 

 

   
Рисунок 10 

2. Найдите линию подачи жидкости [L-1] и подсоедините ее к входному отверстию «IN», 
расположенному на передней панели устройства.  Поместите экранированный конец в раковину 
или в резервуар с чистой водой. Экранированный конец должен быть полностью погружен в 
воду. См. рисунок 11. 

Выключатель 
электропитания 
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 Рисунок 11 
3. Найдите удлинитель универсального адаптера для очистки [L-3] и подсоедините его к выходному 

отверстию «OUT», расположенному на передней панели устройства. См. рисунок 12. 
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Рисунок 12 

4. Найдите трубку для проверки потока [QA-1] и соедините пластмассовый наконечник Люэра со 
свободным концом удлинителя универсального адаптера для очистки [L-3]. Поместите открытый 
конец трубки для проверки потока в раковину. См. рисунок 13. 
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Рисунок 13. Универсальный адаптер для очистки с трубкой для проверки потока 

 
5. С помощью кнопок со стрелками, расположенных на передней панели устройства для промывки 

SCOPE BUDDY®, установите на дисплее таймера время, равное 1 (одной) минуте. 
 
6. Для заполнения устройства нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы начать подачу 

жидкости. Подождите, пока из устройства выйдет весь воздух и из трубки для проверки потока 
пойдет равномерная струя воды. 

 
7. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы остановить поток жидкости.  
 

  

Универсальный адаптер 
для очистки  
с трубкой для проверки 
потока 

Линия подачи 
жидкости 
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Выполнение контрольного теста для проверки потока 
 
1. Поместите открытый конец предварительно заполненной трубки для проверки потока [QA-1] в 

пустой мерный цилиндр [QA-2].   
 
2. С помощью кнопок со стрелками, расположенных на передней панели устройства для промывки 

SCOPE BUDDY®, установите на дисплее таймера время, равное 10 (десяти) секундам.  
 
3. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы начать цикл обработки. На дисплее таймера 

будет отображаться обратный отсчет времени. Вода начнет поступать в мерный цилиндр.  
 
4. После завершения обратного отсчета таймера поток жидкости остановится и раздастся 

пятисекундный звуковой сигнал.  В течение этого времени на дисплее таймера будут мигать 
нули, а затем будет отображаться нулевое значение, означающее, что цикл завершен.  

 
5. Выньте трубку для проверки потока из мерного цилиндра и определите объем жидкости, 

поступившей в цилиндр. Значение на мерном цилиндре необходимо определять 
непосредственно со стороны шкалы, чтобы избежать смещения, и в нижней части водного 
мениска. Объем жидкости должен составлять не менее 100 мл. 

 
6. Если объем жидкости больше или равен 100 мл, то устройство для промывки SCOPE BUDDY 

готово к работе.  Если объем жидкости меньше 100 мл, обратитесь к местному дистрибьютору 
или в службу технической поддержки MEDIVATORS. Не используйте устройство для промывки 
SCOPE BUDDY, если объем жидкости менее 100 мл. 

7. Запишите результаты теста (пройден или не пройден) в журнал ежедневной проверки качества 
устройства для промывки SCOPE BUDDY.  

 
 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте устройство для промывки SCOPE BUDDY, 

если тест в рамках ежедневной проверки качества не пройден. Это может 
привести к использованию эндоскопов, не промытых достаточным 
количеством моющего раствора или воды для ополаскивания. 

Ежедневная процедура обеззараживания 

Настройка проверки потока 
Необходимые компоненты: 

 Линия подачи жидкости (L-1) 
 Удлинитель универсального адаптера для очистки (L-3) 
 Универсальные многоканальные адаптеры для очистки (HU-2) (HU-3) (HU-4) 

 
Устройство для промывки эндоскопов SCOPE BUDDY пропускает воду для ополаскивания и 
чистящие растворы по каналам гибких погружных эндоскопов. В связи с этим необходимо 
обеззараживание устройства для промывки Scope Buddy и подключаемых к нему адаптеров.  
 
При использовании устройства для промывки SCOPE BUDDY для рециркуляции дезинфицирующих 
растворов обеззараживание осуществляется в рамках процесса дезинфекции высокого уровня.  
Убедитесь в том, что устройство для промывки SCOPE BUDDY проходит дезинфекцию высокого 
уровня ежедневно. 
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Процесс обеззараживания весьма просто настроить и осуществить. Его можно выполнять в конце 
каждого рабочего дня или после каждого разового применения устройства. Это обеспечит наличие 
чистого и обеззараженного устройства в начале следующего рабочего дня или при следующей 
разовой очистке эндоскопа.  
 
Чтобы подготовиться к процедуре обеззараживания, найдите линию подачи жидкости, удлинители и 
многоканальные адаптеры, которые вы использовали в течение дня. Найдите также 
обеззараживающий раствор, который подходит для использования при комнатной температуре.  
 
Для выполнения процедуры обеззараживания необходимо заполнить устройство для промывки 
SCOPE BUDDY® и все его адаптеры обеззараживающим раствором и держать в таком состоянии в 
течение установленного времени (указано в руководстве по использованию конкретного 
обеззараживающего раствора). По истечении установленного времени контакта устройство для 
промывки SCOPE BUDDY считается обеззараженным и готовым к работе. Порядок выполнения 
цикла обеззараживания описан ниже.  
 

 
 
 

ВНИМАНИЕ! Выполняйте цикл обеззараживания в конце каждого дня или после 
каждого разового использования.  

 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Для выполнения ежедневной процедуры обеззараживания 
используйте только обеззараживающие растворы комнатной температуры. 
Запрещается использовать разбавленные растворы отбеливателя и перекись 
водорода, так как они несовместимы с компонентами устройства для промывки 
SCOPE BUDDY.  

 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте спирт или вещества на основе спирта в 
устройстве для промывки SCOPE BUDDY. Запрещается прокачивать спирт 
через устройство для промывки SCOPE BUDDY, так как он несовместим с его 
внутренними компонентами. Адаптеры можно отсоединить от устройства, 
вытереть и промыть 70-процентным спиртом с помощью шприца или 
аналогичного устройства. 

 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Во избежание биологического загрязнения и химических 
ожогов всегда используйте средства индивидуальной защиты, в том числе 
специальную одежду, перчатки и защитные очки, при работе с чистящими и 
дезинфицирующими растворами.  

 
 

ВНИМАНИЕ! Следите за тем, чтобы жидкость, выходящая из дистального конца 
эндоскопа или адаптера, не могла попасть на персонал или электрическое 
оборудование. 
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Выполнение процедуры обеззараживания 
 
1. Цикл обеззараживания проводится в конце рабочего дня или после разового использования 

устройства, поэтому оно обычно уже включено, а все адаптеры подсоединены.  
 
2. Найдите экранированный конец линии подачи жидкости и поместите его в емкость с 

обеззараживающим раствором. Экранированный конец должен быть полностью погружен в 
раствор. 

 
3. Найдите открытый конец выходного адаптера и поместите его в емкость с обеззараживающим 

раствором. Это создаст замкнутый цикл поступления обеззараживающего раствора.  
 
4. С помощью кнопок со стрелками на передней панели установите на таймере время контакта, 

рекомендуемое производителем обеззараживающего раствора. 
 
5. Нажмите кнопку START/STOP (ПУСК/СТОП), чтобы начать подачу жидкости. Убедитесь в том, 

что через адаптеры идет равномерная струя обеззараживающего раствора. 

 
6. Процедура обеззараживания завершена, а устройство для промывки SCOPE BUDDY® готово к 

промывке эндоскопов. 
 

 
 ПРИМЕЧАНИЕ. Если устройство для промывки SCOPE BUDDY не используется в 

течение длительного времени, например ночью или в выходные дни, его необходимо 
оставить заполненным обеззараживающей жидкостью или чистой водой для 
ополаскивания. Этим обеспечиваются обеззараживание и смазка выходного патрубка 
насоса, а также начальное заполнение устройства.  В промежутках между 
использованиями устройство для промывки SCOPE BUDDY не должно продуваться 
воздухом и храниться в пустом состоянии. На это время адаптеры можно отсоединить 
от устройства для промывки SCOPE BUDDY. 
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6 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И 
УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

 

Техническое обслуживание  
 
Данное устройство не требует технического обслуживания и может использоваться в течение 
длительного времени.  
 
Ежедневный тест для проверки качества и ежедневная процедура обеззараживания позволяют 
обеспечить функционирование системы в соответствии с техническими характеристиками 
производителя.  
 
Устройство для промывки SCOPE BUDDY® не содержит обслуживаемых пользователем деталей или 
компонентов.  
 
Необходим регулярный осмотр всех наборов адаптеров. Запрещается использовать поврежденные, 
перекрученные или порванные адаптеры, а также адаптеры сомнительного качества. Используйте 
только наборы адаптеров, которые были осмотрены и признаны годными.  
 
Если устройство не работает, обратитесь к местному дистрибьютору MEDIVATORS или в службу 
технической поддержки компании MEDIVATORS.  
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Руководство по устранению неисправностей 
 

Неполадка Способ устранения 

Дисплей таймера не 
загорается при включении 
электропитания 

Проверьте правильность 
подсоединения шнура электропитания. 

Если он подсоединен правильно, 
обратитесь в службу технической 
поддержки компании MEDIVATORS. 

На дисплее устройства не 
отображается обратный 
отсчет при нажатии кнопки 
START 

Обратитесь в службу технической 
поддержки компании MEDIVATORS. 

Таймер выполняет 
обратный отсчет, но 
жидкость не забирается 
линией подачи жидкости 
или не вытекает из 
выходного адаптера  

Проверьте правильность подключения 
линии подачи жидкости к входному 
отверстию на передней панели 
устройства. 

Проверьте, полностью ли погружен в 
раствор конец линии подачи жидкости. 

Проверьте, не засорено ли сито линии 
подачи жидкости. При необходимости 
очистите или замените его. 

Проверьте правильность подключения 
выходного адаптера к выходному 
отверстию на передней панели 
устройства. 

Во время обратного отсчета таймера 
заполните линию подачи жидкостью и 
поднимите ее над устройством. 
Возможно, устройство заполнится 
жидкостью и начнет ее перекачивание. 

Обратитесь в службу технической 
поддержки компании MEDIVATORS. 

Устройство не прошло 
контрольный тест для 
проверки потока 

Обратитесь в службу технической 
поддержки компании MEDIVATORS. 

Жидкость вытекает из 
устройства 

Обратитесь в службу технической 
поддержки компании MEDIVATORS. 

В конце цикла обработки не 
раздается звуковой сигнал 

Обратитесь в службу технической 
поддержки компании MEDIVATORS. 
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7 ГЛОССАРИЙ 

 

Спирт 70-процентный этиловый спирт. Храните спирт в закрытой 
емкости. Спирт, хранящийся в открытой емкости, может 
испариться и является пожароопасным. 

Очистка Физическое удаление посторонних веществ (например, 
загрязнений и других органических остатков) из эндоскопа. 
Этот процесс является важным этапом обработки и должен 
быть выполнен до дезинфекции эндоскопа.  

Обеззараживание Удаление или сокращение количества патогенных 
микроорганизмов для обеспечения безопасной работы и 
использования для пациентов. 

Моющее средство Моющий раствор с низким пенообразованием и нейтральным 
pH, рекомендованный производителем эндоскопов. 

Дезинфекция Устранение всех патогенных микроорганизмов, за 
исключением спор бактерий, с инструментов, медицинских 
устройств и других предметов. 

Гермицид Общий термин, объединяющий дезинфицирующие средства и 
антисептики.  Гермицид — это химическое вещество, 
уничтожающее микроорганизмы, главным образом патогенные 
организмы.

Дезинфицирующее 
средство (HLD) 

Жидкие химические гермициды (LCG), которые используются 
для дезинфекции высокого уровня и определяются 
Управлением по контролю за продуктами и лекарствами США 
(FDA) как химические стерилизаторы. Дезинфицирующие 
средства должны использоваться в соответствии с 
требованиями производителя относительно времени, 
температуры и степени разбавления. Они должны уничтожать 
100 % микробактерий туберкулеза.  

Дезинфекция 
высокого уровня 

Процесс, определенный центром профилактики и контроля 
заболеваемости США (CDC), в ходе которого уничтожаются все 
вегетативные бактерии, вирусы и грибы, но не все споры 
бактерий. 

Адаптеры Переходники, которые позволяют подключать эндоскоп к 
устройству, например репроцессору эндоскопов. 

LCG Жидкие химические гермициды — вещества, которые 
определяются Управлением по контролю за продуктами и 
лекарствами США (FDA) как химические стерилизаторы, 
используемые для дезинфекции высокого уровня. 

MEC Минимальная эффективная концентрация 

MRC Минимальная требуемая концентрация 

UCA Универсальный адаптер для очистки 

Вода Чистая питьевая вода или питьевая вода, которая была 
профильтрована путем пропускания через фильтр 0,2 микрон 
или обработана другим утвержденным способом, 
позволяющим улучшить ее микробиологические показатели. 
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8 ГАРАНТИЯ 

Ограниченная гарантия 
В соответствии с перечисленными ниже условиями компания MEDIVATORS Inc. (далее «Компания») 
гарантирует, что ее изделия (далее «Изделия») будут соответствовать представленным в письменном виде 
техническим характеристикам (если применимо) и не будут иметь дефектов материалов и качества 
изготовления при нормальном использовании и обслуживании в течение указанных ниже периодов (далее 
«Гарантийный период»). 

Репроцессоры эндоскопов и сопутствующее оборудование, а также ирригационные насосы: 15 
(пятнадцать) месяцев с даты отгрузки из Компании или 1 (один) год с даты установки, в зависимости от того, 
что произойдет раньше. 

Расходные материалы, принадлежности и запасные части для Изделия, включая, помимо прочего, 
адаптеры для эндоскопов, фильтры, принтеры, расходные материалы для принтеров, тест-полоски, сумки 
для принадлежностей и запасные части для изделий: 90 (девяносто) дней с даты установки или 120 (сто 
двадцать) дней с даты поставки, в зависимости от того, что произойдет раньше. 

Одноразовые изделия: дается гарантия на одно использование. Гарантийный период ни при каких 
обстоятельствах не может превышать срок годности, указанный на этикетке Изделия. 

Настоящая гарантия не распространяется и Компания не несет гарантийных обязательств за любое 
повреждение Изделия, вызванное или связанное с: (i) внешними причинами, включая, помимо прочего, 
происшествия, вандализм, стихийные бедствия, отключение или скачки электропитания; (ii) неправильной 
или чрезмерной эксплуатацией или небрежным отношением заказчика к изделию, либо использованием не 
одобренных фильтров или других расходных материалов и принадлежностей, изготовленных третьими 
лицами; (iii) эксплуатацией не в соответствии с инструкциями к изделию; (iv) невыполнением заказчиком 
требуемого профилактического обслуживания или (v) обслуживанием или ремонтом лицом, не 
уполномоченным для этого Компанией. 

Ограничение средств возмещения 

Гарантийные обязательства Компании по настоящей гарантии ограничены (по выбору Компании) (i) 
ремонтом или заменой неисправного Изделия или любых неисправных частей или (ii) возвратом покупной 
цены. Это является единственным средством возмещения неисправности для заказчика. 

Чтобы получить возмещение в соответствии с гарантией, заказчик обязан уведомить Компанию в штате 
(если на территории США) или в стране, в которой установлено Изделие, о неисправности (с достаточным 
описанием неполадки) до окончания Гарантийного периода и в течение 30 (тридцати) дней после 
обнаружения неисправности. После получения от Компании официального разрешения на возврат товара 
(Returned Material Authorization — RMA), заказчику необходимо немедленно вернуть неисправную часть или 
Изделие Компании (либо в сервисный центр, указанный в разрешении на возврат товара) и оплатить 
стоимость пересылки и страховки. Компания не несет ответственности за повреждения во время 
транспортировки.  

Отказ от гарантийных обязательств 

ПРИВЕДЕННАЯ ВЫШЕ ГАРАНТИЯ — ЭТО ПОЛНОЕ ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО КОМПАНИИ 
ПЕРЕД ПОКУПАТЕЛЕМ ИЗДЕЛИЯ. ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ЗАМЕНЯЕТ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ КОМПАНИИ, 
ЯВНЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО ПРОЧЕГО, ГАРАНТИЮ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ 
ПРОДАЖИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЯХ. КОМПАНИЯ НЕ 
ЗАЯВЛЯЕТ И НЕ ГАРАНТИРУЕТ СООТВЕТСТВИЕ ИЗДЕЛИЯ ТРЕБОВАНИЯМ ЗАКАЗЧИКА. 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ КОМПАНИИ ЗА НЕИСПРАВНОСТИ ИЗДЕЛИЯ ОГРАНИЧЕНА ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО 
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РЕМОНТОМ, ЗАМЕНОЙ ИЛИ ВОЗВРАТОМ ПОКУПНОЙ ЦЕНЫ, КАК ИЗЛОЖЕНО В ДАННОМ 
ГАРАНТИЙНОМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВЕ.  

В СООТВЕТСТВИИ С ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ КОМПАНИЯ НИ ПРИ КАКИХ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КОСВЕННЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ, НЕПРЯМЫЕ, 
СВЯЗАННЫЕ СО ШТРАФАМИ ИЛИ ОСОБЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ УБЫТКИ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО 
ПРОЧЕГО, УБЫТКИ ИЗ-ЗА ИЛИ В СВЯЗИ С ЛЮБЫМИ НЕПОЛАДКАМИ, ЗАДЕРЖКАМИ, ПОТЕРЕЙ 
ПРИБЫЛИ, ПРЕРЫВАНИЕМ ОБСЛУЖИВАНИЯ ИЛИ ПОТЕРЕЙ ДОХОДОВ ОТ ДЕЛОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
ИЛИ ОЖИДАЕМОЙ ПРИБЫЛИ, ДАЖЕ В СЛУЧАЕ УВЕДОМЛЕНИЯ КОМПАНИИ О ВЕРОЯТНОСТИ 
ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТАКИХ УБЫТКОВ. 

Настоящая гарантия предоставляет заказчику Изделия особые юридические права. У заказчиков также 
могут быть другие права, отличающиеся в зависимости от юрисдикции. 

Ответственность Компании ни при каких обстоятельствах не превышает исходной покупной цены Изделия, 
на которое распространяется гарантия. 

Ни один представитель или агент Компании не уполномочен обязывать Компанию делать любые другие 
заявления или предоставлять любые другие гарантии относительно Изделия. Заказчик принимает Изделие 
на условиях, изложенных выше. 
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